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    introduction


    


    À peine l’annonce d’une prochaine naissance est-elle faite, que famille et amis posent la question : vous avez des idées de prénoms ?


    Grand débat pour les futurs parents, tant le choix est vaste et les ouvrages sur le sujet nombreux.


    Ce livre se veut original : il a pour objectif d’aborder les prénoms d’une façon différente des autres ouvrages. Ils sont classés par thèmes, ce qui facilite votre approche selon vos critères de choix. Ces petites listes vous présentent les prénoms selon leur signification, leur origine, ou leur forme régionale ou étrangère, ou encore selon leur évolution dans le temps.


    Au programme : qualités physiques ou morales, références géographiques ou références à des animaux, à la nature, à des œuvres littéraires, à la mythologie, à des personnages illustres, allusions à des fées, des étoiles, des pierres précieuses, prénoms alsaciens, basques, bretons, occitans mais aussi anglais, américains, bulgares, espagnols, irlandais, italiens, japonais, persans, russes, scandinaves… Prénoms à la mode, prénoms classiques, prénoms internationaux, prénoms inédits qui frémissent, prénoms rétro qui reviennent, prénoms courts pour patronymes longs, ou à l’inverse prénoms longs pour patronymes courts… Un même prénom peut figurer dans plusieurs rubriques, en raison de : sa signification, son origine, sa datation dans l’histoire.


    Voici 200 thématiques pour vous accompagner dans votre choix.


    Nous vous souhaitons un beau voyage dans ce vaste monde des prénoms.


    



    N.B. : les prénoms de garçons sont indiqués en romain, les prénoms de fille sont indiqués en italique.


  


  
    Mes p’tites

    thématiques

  


  
    A


    


    
      Agneaux, brebis

    


    Oanel


    Oanelle


    Noal


    Nolwenn


    Noyale


    Rachel


    


    
      Aigles

    


    Ahren


    Arnald


    Arnaud


    Arnold


    


    
      Aimables

    


    Amabillys


    Amanda


    Amandine


    Mandy


    
      Alsaciens

    


    Frédrich


    Fursy


    Hans


    Hansel


    Hermann


    Jasper


    Lorentz


    Seppi


    Thiébaut


    Wilhelm
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    Cathel


    Ernelle


    Frida


    Gretel


    Hilda


    Iseline


    Mieg


    Suzel


    
      La vie des animaux


      Certains prénoms, le plus souvent d’origine germanique, tiennent leur étymologie des animaux. Ni chat ni chien, mais, pour les garçons, des bêtes sauvages, fortes, dangereuses, inquiétantes, pourvues de qualités majeures : l’aigle qui domine le loup qui dévore l’ours, menaçant, et bien sûr le lion, roi des animaux. Les filles sont des agneaux, symboles de douceur, des gazelles, image même de la grâce. Des colombes aussi, signe de paix.

    


    
      Altiers

    


    Audran


    Audren


    Odran


    


    
      Amérindiens

    


    Chogan


    Dakotah


    Elan


    Lallo


    Lonan


    Mingan


    Paco
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    Adsila


    Chenoa


    Citlali


    Enola


    Kalena


    Mahala


    Sakari


    Sora


    Tala


    Tallulah


    Winona


    
      Amicaux

    


    Alfred


    Avery


    Baudouin


    Caradec


    Corentin


    Erwin


    Irvin


    Irwin


    Fingar


    Gildwen


    Khalil


    Pamphile


    Philémon


    Wistan
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    Caireann


    Cara


    Carine


    Corentine


    Karen


    Ludivine


    Winifred


    Winnie


    
      Quand l’âge était synonyme de respect


      Les anciens étaient, dans l’Antiquité, considérés comme des sages, des philosophes, des hommes et des femmes d’expérience. On les respectait et on les écoutait, persuadés de la pertinence de leurs conseils. C’est ainsi que la référence à un « ancien » était loin d’être péjorative. L’appartenance à une ancienne famille était une preuve d’honorabilité.

    


    
      Amoureux

    


    Phileas


    Philigone


    Philippe


    Philothée


    Théophile
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    Philaé


    Philippa


    Philippine


    


    
      Anciens

    


    Aldo


    Cian


    Senan


    Sian
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    Alda


    Aude


    Ebba


    Eoda


    Eoden


    Eodez


    Prisca


    Priscilla


    Priscille


    Sian


    


    


    
      Anglo­-américains

    


    Addison


    Aldwin


    Alexander


    Alfie


    Alistair


    Andrew


    Angel


    Anthony


    Archie


    Ashley


    Ashton


    Austin


    Avery


    Bailey


    Barclay


    Barney


    Barry


    Bennet


    Bennie


    Benny


    Berckeley


    Bill


    Billy


    Blake


    Bob


    Bobby


    Brad


    Bradley


    Brayden


    Brendan


    Brendon


    Brent


    Bret


    Brian


    Brit


    Bruce


    Bryan


    Burton


    Byron


    Callum


    Calvin


    Cameron


    Cary


    Caspar


    Casper


    Cécil


    Chase


    Christopher


    Clarence


    Clay


    
      Les anglais aiment la nature


      Chacun sait que les Britanniques adorent les jardins, les fleurs et les paysages. Les prénoms typiquement anglais évoquent les plaines, les collines, les rivières, les rochers, les îles et les arbres, les villages ou les régions. Elton est l’homme de la vieille ville, Lindsay, la femme de l’île aux tilleuls, Craig l’homme de la falaise, Whitney une île blanche. Moins poétique, l’un des prénoms favoris outre-Atlantique, Tyler, signifie « barre de toits ».

    


    Cliff


    Clifford


    Clint


    Clinton


    Clive


    Cob


    Cobbie


    Cody


    Colton


    Cooper


    Courtney


    Craig


    Daemon


    Darren


    Darryl


    Davy


    Dean


    Dexter


    Dick


    Dirk


    Donald


    Dorian


    Drake


    Dustin


    Dylan


    Eddy


    Edwin


    Elijah


    Eliott


    Elton


    Elvis


    Ethan


    Finlay


    Finn


    Fitzgerald


    Flynn


    Foster


    Garret


    Gary


    Gene


    Gerrie


    Gerry


    Gillian


    Graham


    Gregory


    Harold


    Harris


    Harrisson


    Harry


    Harvey


    Hayden


    Henry


    Howard


    Humphrey


    Isaïah


    Jack


    Jackson


    Jaimie


    James


    Jason


    Jasper


    Jayden


    Jeffrey
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